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St. Gabriel   
The Archangel Church 

6000 W 34th  St. Indianapolis, 
IN 46224 

www.stgabrielindy.org 
parish@stgabrielindy.org 

317-291-7014 ext. 0
Fax# 317-297-6455

For Emergencies-(Last Rite) 
Para emergencias (Santos Olios) 

317-701-2143

Parish Staff / Equipo Parroquial 

Pastor/Sacerdote 
Administrador Parroquial 
Fr. Cyprian Eranimus Fernandez      
cfernandez@stgabrielindy.org 

Business Manager 
Gerente de  Negocio 
Bernadette Allison, Ext. 232 
ballison@stgabrielindy.org 

Music & Liturgy Director 
Directora de Música & Liturgia 
Mary Martha Johnston Ext. 225 
mmjohnston@stgabrielindy.org 

Bookkeeper/Contadora 
Magali Gonzalez (Maggie) 
Maggiegonzalez 
@Stgabielindy.org 

Administrative Assistant 
Asistente Administrativa 
Esperanza Esparza-Anaya, Ext.  219 
eesparza@stgabrielindy.org

Communication/Receptionist 
Diana Garcia, Ext. 0 
dgarcia@stgabrielindy.org 

Coordinator for Faith Formation/ 
Cordinadora de Formación de Fe 
Magali Gonzalez, Ext. 230 
mgonzalez@stgabrielindy.org 

School Principal/Principal Escolar 
Elizabeth Ramos, 317-926-0516  
lramos@indyarchangel.org 

FAITH FORMATION OFFICE  
OFICINA DE FORMACION DE FE 

Office Hours : 
Mon / Lunes : 10am-4pm 
Thur / Jueves : 3pm-6pm 

Contact: 
Magali Gonzales cell: 317-701-

3921  
mgonzalez@stgabrielindy.org 

PRAYERS/ 
      ORACIONES 

Please call the office to update a name 
on our sick list to pray for them. Thank 
you. 
**************************** 
Favor de llamar a la oficina para aña-
dir los nombres de enfermos y orar  
por ellos. Gracias. 
Maria Teresa Cunanan, Amy Lou 
Porter, Virginia Kurlinski, Levina 
Carey 

MASS INTENTIONS  
INTENCIONES DE MISAS 

Monday/Lunes—Feb 26 (English) 
8:30am–  +Evaristo & +Marina  

Rebello 

Tuesday/Martes– Feb 27, No Mass 

Wed/Mier— Feb 28 (Spanish) 
6:30pm-  +Maria Consuelo Anaya 

Thur/Jue-Feb 29 (Bilingual) 
6:30pm– +Mathew Rebello 

Fri/Vie– March 1  (English) 
8:30am–  Francisca Abraham 

(Bday) 

Sat/Sab– March 2  (English) 
5.00pm–  +Marshall Rebello 

Sun/Dom– March 3 
9:00am Bil. +Alex Trujillo 

11am Eng.  No Mass Intention 

3:00pm Spa.  Mauro Mendoza 
(Bday) 

5:00pm Eng.-+Beatriz Nuñez de 
Quintero 

02/25/24 
Sunday/Domingo 
10:30am-Rel. Ed. Classes 
Sunday Regular Masses 
10am & 4pm Food Sales 
12:30pm-Bienvenidos meeting (FF) 

02/26/24 
Monday/Lunes 
8:30am Mass-English 
9:00am Reconciliations 
6pm-Private Meeting (RM1) 
7pm-Apostles of the Word (FF) 
7pm-Apostolines (KH) 
7:00pm-Charismatic Group  (RM2) 

02/27/24 
Tuesday/Martes    No Mass 
6&7pm Choir Rehearsals  

02/28/24 
Wednesday/Miércoles 
6pm-Reconciliations 
6:30pm-Misa en Español 
7pm-Finance Council Meeting 
7pm-Junta de Hombres de Grupo 
Bienvenidos 

02/29/24  
Thursday/Jueves  
6pm –Reconciliations  
6:30pm-Bilingual Mass 
7:30pm-R.C.I.A/Confirmation class 
10:00pm Getsemani Group (C) 

03/01/24 
Friday/Viernes–  
8:30am-English Mass 
5:30pm-Reconciliations/Confesiones 
6:30pm-Stations of the Cross 
7:00pm-Lenten dinner /cena (KH)  

03/02/24 
Saturday/Sábado–  
5pm-English Mass 
6pm Reconciliations 

03/03/24 
Sunday/Domingo 
10:30am-Rel. Ed. Classes 
Sunday Regular Masses 
10am & 4pm Food Sales 
12:30pm-Bienvenidos meeting (FF) 

The Sanctuary candles are in 
memory of: Las velas del  
Santuario son en memoria de:  Rey 
Flores, Gloria Flores, María García, 
Elisa García, Luis García, Anatolio 
Gerardo, Daniel Gerardo, Juana Fe-
liz, Anjela Rios, Rosa Dias, Pascual 
& José Juan, Catalina & Rau Juan, 
Juan  Flores Aguilar. 

Bienvenidos/ “Welcome” Men’s 
Group 

Grupo de Bienvenidos  
de Hombres! 

Bienvenidos. ¡En la vida hay algo mas! ¿Que 
es Bienvenidos? Es una experiencia que te 
ayuda a descubrir qué falta en tu vida y 
qué hay que hacer al respecto. 
Para mas información llama a Macario 
Espinoza al  317-289-0970 

RETIRO POR VENIR 
PROXIMAMENTE! 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Parts of the Holy Mass: Educational Series - 14 

La Plegaria Eucarística: Entrando en el Misterio 

La oración eucarística es el centro y cumbre de toda la 
celebración de la Santa Misa. Esta oración comienza con la 
oración del Prefacio y termina con la Doxología. Esta es 
una oración en la que toda la Congregación – el sacerdote y 
el pueblo – se une a Cristo para reconocer las obras de Dios 
y ofrecer el sacrificio – el sacrificio del cuerpo y la sangre 
de Jesús y el sacrificio de nuestras vidas. Es una oración de 
acción de gracias, por eso esta parte de la Eucaristía comi-
enza con el prefacio, en el que el sacerdote invita al pueblo 
de Dios a elevar su corazón al Señor en oración y acción de 
gracias. A menudo, las personas en las bancas prestan 
menos atención a lo que se dice en esta oración; por lo tan-
to, la Congregación necesita ser consciente de que no es 
simplemente la oración del sacerdote sino una oración de 
toda la comunidad y él la hace en nombre de y con la Con-
gregación. Este aspecto comunitario de la oración se expre-
sa bien en la forma plural del sujeto de la oración. Por 
ejemplo, hacemos bien en darte gracias siempre y en todo 
lugar…; proclamamos tu gloria...; te traemos estos rega-
los...; te pedimos que los santifiques...; te ofrecemos en ac-
ción de gracias.... La oración eucarística es una oración 
trinitaria. A quien se dirige esta oración es al Dios trinitario. 
El sacerdote une a la Congregación consigo mismo en la 
oración que dirige en nombre de toda la comunidad a Dios 
Padre por medio de Jesucristo y el Espíritu Santo. 

El significado de la oración es que toda la asamblea 
del pueblo de Dios se una en Cristo para confesar las 
grandes obras de Dios en la Creación y la redención realiza-
das a lo largo de la historia de la salvación. "La oración 
eucarística se proclama sobre los dones de la Iglesia. En la 
rica y variada tradición de esta oración, la Iglesia alaba y da 
gracias por la santidad y la justicia de Dios y por todas las 
obras poderosas de Dios al crear y redimir la raza humana, 
obras que alcanzaron su clímax en la encarnación, vida, 
muerte y resurrección de Jesucristo. En la oración eucarísti-
ca se relata la Última Cena; se recuerda el misterio de la 
pasión de Cristo, muerte salvadora, resurrección y as-
censión; el sacrificio conmemorativo de su Cuerpo y San-
gre se ofrece al Padre; y se invoca al Espíritu Santo para 
santificar los dones y transformar a quienes los reciben en 
el cuerpo de Cristo, uniéndolos a toda la Iglesia de Dios, 
viva y muerta, en una sola comunión de amor, de servicio, 
y alabanza para gloria del Padre." 

Partes de la Plegaria Eucarística 

Los principales elementos que componen la oración euca-
rística se pueden distinguir de la siguiente manera: 

1.Prefacio o Acción de Gracias
2.Sanctus / Aclamación de Santo, Santo, Santo…
3.Epiclesis o Invocación del Espíritu Santo
4.Narrativa Institucional y Consagración a través de las
palabras de Jesús en la Última Cena
5.Anamnesis: La iglesia cumple el mandato del Señor re-
cordando su muerte, resurrección y su segunda venida.
6.Oblación u ofrenda: la Iglesia ofrece la víctima del sacri-
ficio –el Cristo– en el Espíritu Santo a Dios Padre. 
7.Intercesión: La parte de la oración que expresa la co-
munión de toda la iglesia, tanto del cielo como de la tierra, 
y las necesidades e intenciones de ellos. 
8.Doxología final: La glorificación de Dios, mediante el
canto, “por él, con él y en él…”

Estén atentos a la próxima sesión: Continúan Partes de la Plegaria 
Eucarística. 
Fuente: Introducción al Orden de Misa; Instrucción  
General del Misal Romano. 

Parts of the Holy Mass: Educational Series - 14 

The Eucharistic Prayer: Entering the Mystery 

The Eucharistic prayer is the center and summit of the en-
tire celebration of the Holy Mass. This prayer begins with the 
prayer of the Preface and ends with the Doxology. This is a pray-
er in which the whole Congregation -- the priest and the people -- 
join Christ in acknowledging God's works and offering the sacri-
fice -- the sacrifice of Jesus' body and blood and the sacrifice of 
our lives. It is a prayer of thanksgiving, so this part of the Eucha-
rist begins with the payer of Preface, in which the priest invites 
the people of God to lift up their hearts to the Lord in prayer and 
thanksgiving. Often, people in the pews pay less attention to 
what is being said in this prayer; therefore, the Congregation 
needs to be made aware that it is not merely the prayer of the 
priest alone but rather a prayer of the entire community and he 
prays it on behalf of and with the Congregation. This communi-
tarian aspect of the prayer is well expressed in the plural form of 
the addressee of the prayer. For example, we do well always and 
everywhere to give you thanks…; we proclaim your glo-
ry ...; we bring you these gifts ...; we ask you to make them ho-
ly ...; we offer you in thanksgiving...". The Eucharistic prayer is a 
Trinitarian prayer. The one to whom this prayer is addressed is 
the Trinitarian God. The priest unites the Congregation with him-
self in the prayer that addresses in the name of the entire commu-
nity to God the Father through Jesus Christ and the Holy Spirit. 

The meaning of the prayer is that the whole assembly of the 
people of God joins in Christ in confessing the great deeds of 
God in the Creation and redemption realized throughout the his-
tory of salvation. "The Eucharistic prayer is proclaimed over the 
Church's gifts. In the rich and varied tradition of this prayer, the 
Church gives praise and thanks for God's holiness and justice and 
for all God's mighty deeds in creating and redeeming the human 
race, deeds that reached their climax in the incarnation, life, 
death, and resurrection of Jesus Christ. In the Eucharistic prayer, 
the Last Supper is recounted; the mystery of Christ's passion, 
saving death, resurrection, and ascension is recalled; the memori-
al sacrifice of his Body and Blood is offered to the Father; and 
the Holy Spirit is invoked to sanctify the gifts and transform 
those who partake of them into the body of Christ, uniting them 
with the whole Church of God, living and dead, into one com-
munion of love, service, and praise to the glory of the Father." 

Parts of the Eucharistic Prayer 
The main elements of which the Eucharistic prayer consists 

of may be distinguished as follows: 
1.Preface or Thanksgiving
2.Sanctus / Acclamation of Holy , Holy , Holy…
3.Epiclesis or Invocation of the Holy Spirit
4. Institution Narrative and Consecration by means of the

words of Jesus at the Last Supper
5.Anamnesis: The church fulfills the command of the Lord

by recalling his death, resurrection, and his second com-
ing. 

6.Oblation or offering: the Church offers the sacrificial vic-
tim – the Christ – in the Holy Spirit to God the Father. 

7.Intercession: The part of the prayer that expresses the
communion of the entire church, of heaven as well as of 
earth, and the needs and intentions of them. 

8.Final Doxology: The glorification of God, by the chant,
“through him, with him and in him…” 

Stay tuned for the upcoming session: Parts of the Eucharistic Prayer 
continues. 
Source: Introduction to the Order of Mass; General Instruction of the 
Roman Missal. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



PARISH INFORMATION  /  INFORMACION PARROQUIAL!!!

First Friday Eucharistic 
Adoration

Friday March 1 from 9am –
5pm

Second Wednesday Eucharist 
Revival Adoration 

March 13 from 10am-5pm

Come to worship the 
Blessed Sacrament

Our International Festival this year will be Fri-
day May 31st and June 1st , if you would like to 
participate or be part of the committee please 
come to our meeting on March 5th at 7pm in Fa-
ther Fry room.

Nuestro Festival Internacional este año será el 
Viernes 31 de Mayo y 1 de Junio, si desea par-
ticipar o ser parte del comité por favor venga a 
nuerstra reunion el 5 de Marzo a las 7pm en el 
salón Father Fry.

For more information please contact/ Para mayor 
información contacte a Mark Lahr:

317-408-2982 or mlahratc@comcast.net

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Legacy Gala, February 9, 
Saint Gabriel was present in this event which supports Catholic Charities, Catholic Schools and Bishop 

Simon Bruté College Seminary. / San Gabriel estuvo presente en este evento que apoya  a las Cari-
dades Católicas, escuelas católicas y al colegio Seminario Bishop Simon Bruté.   

Ash Wednesday, February 14 
During Ash Wednesday service, Saint Gabriel welcomed over 1000 people.  

Durante el servicio de Miércoles de Ceniza, San Gabriel recibió a mas de 1000 personas.

Lent Youth Retreat, February 17 
Saint Gabriel’s Lent Youth Retreat was a success with close to 100 attendees.  

El retiro de Jóvenes de San Gabriel fué un gran éxito, con cerca de 100 jóvenes presentes. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Cómo hacer donaciones en-línea 

1. A través de su banco puede utilizar su banco 
en línea personal. Utilice "Pay Bills” o “Bill
Pay” con la Iglesia de San Gabriel como co-
merciante y su número de sobre como su nú-
mero de cuenta. Los pagos seguidos o las dona-
ciones únicas se pueden configurar de la misma
manera que paga sus facturas/biles. Comuní-
quese con el equipo de soporte en línea de su
banco para más detalles y cómo dar la distribu-
ción de varias cuentas de un solo cheque.
(este SERVICIO ES GRATIS con la mayoría
de los bancos).

2. Con el sitio de donaciones en línea de Our
Sunday Visitor (botón de donación en nuestro
sitio web), puede registrarse para recibir pagos
seguidos de su ofrenda dominical, la segunda
colecta o designar a qué colectas especiales le
gustaría donar. (LAS TARIFAS son pagadas
por la Iglesia de San Gabriel)   https://
osvhub.com/stgabrielindy/funds

How to donate online 
1. Through your bank you can use your personal 
On-Line banking.  Use “Pay Bills” or “Bill Pay” 
with Saint Gabriel Church as the merchant and 
your envelope number as your account number.
Recurring payments or one-time gifts can be set-
up the same way you pay bills. Contact your 
bank’s online support team for more details and 
how to  indicate distribution of multiple funds
from one check. 
(this SERVICE IS FREE with most banks). 

2. With  Our Sunday Visitor’s Online Giving site 
(donate button on our website), you can sign-up 
for recurring payments for your Sunday Offering,
the Second Collection or designate which Special 
Collections you would like to give to. (FEES are
paid by St. Gabriel Church) 

 https://osvhub.com/stgabrielindy/funds 

Sunday//Domingo : 10am-12pm 
After masses/después de misas 
4pm- 6pm 
Monday/Lunes  : 1pm-7pm 
Tuesdays/Martes : 10am-5pm                                  
Wednesdays/Miércoles : 1pm-7pm 
Thursdays/Jueves   : 11am-5pm 

Friday & Saturday office closed  

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina: 

Saturday/Sábado     5:00pm English                     
Sunday/Domingo      9:00am Bilingual 

   11:00am English      
     3:00pm Español 
     5:00pm Bilingual 

Monday/Lunes       8:30am English  
Tuesday/martes     no mass 
Wednesday/Miér.     6:30pm Spanish  
Thursday/jueves:      6:30pm Bilingual 
Friday/Viernes:      8:30am English 

Regular Mass Schedules 
Horarios de misas regulares 

Reconciliations Times 
Horarios para Con-

Sat/Sab : 6– 7pm 
Mon/Lun & Fri/Vie: 9-9:30am  
Wed/Mie & Thu/Jue: 6-6:30pm 

No Reconciliations on Sundays & Fri-
day mornings during Lent. 
No Confesiones los Domingos & los 
viernes por la mañana durante la cua-
resma. 

Reconciliations can be canceled due to 
unforseen circumstances. Please bear 
with us!  
Las confesiones pueden ser canceladas 
por circunstancias imprevistas. Favor de 
ser pacientes con nosotros! 

PARISH INFORMATION  /  INFORMACION PARROQUIAL!!! 

SVDP 
Lent is a call not just to “give up something” but 
more important to “give something for the poor.” 
Wherever you live in the parish, there are poor 
families within walking distance of your home.  
Your almsgiving to the Society of St. Vincent de 
Paul helps the poor to celebrate the grace of 
God’s love this Easter. 
We will begin a Pots & Pan Drive in March.  
SVDP is in need of slightly used or new kitchen 
items to get our neighbors back on their feet 
this Lent.   
Helpful Resources: 
Society of St Vincent de Paul Help Line: (317) 
687-0169 (English), (317) 687-0167 (Spanish),
or online at https://www.svdpindy.org/i-need-
help/ Donate time at https://
www.svdpindy.org/i-want-to-help/#time
Donate goods: Call (317) 687-1006 or online at
https://www.svdpindy.org/i-want-to-help/
#goods. Contact us at stgabri-
elstvdp@gmail.com or text to (463) 202-8056.

“If you lavish your food on the hungry and satis-

fy the afflicted; Then your light shall rise in the

darkness, and your gloom shall become like

midday; Then the LORD will guide you always

and satisfy your thirst in parched places, will

give strength to your bones

and you shall be like a wa-

tered garden, like a flowing

spring whose waters never

fail.” (Isaiah 58:10-11)

Retiros de Preparación para el 
Matrimonio en Español. 

Marriage Prep. Retreat in Span-
ish only 

17  Marzo   Retiro en San Ambrosio 
(Maria de Martinis 812-522-53) 
6-7 Abril    Retiro en San Patri-
cio   (Esperanza Rodríguez 317-801-
7003)

SVDP

La Cuaresma es un llamado no sólo a “renunciar 

a algo” sino, más importante aún, a “dar algo por 

los pobres”. Dondequiera que viva en la par-

roquia, hay familias pobres a poca distancia de 

su casa. 

Tu limosna a la Sociedad de San Vicente de Paúl 

ayuda a los pobres a celebrar la gracia del amor 

de Dios en esta Pascua. 

Comenzaremos una colecta de ollas y sartenes 

en marzo. SVDP necesita artículos de cocina 

nuevos o ligeramente usados para que nuestros 

vecinos se recuperen en esta Cuaresma. Recur-

sos útiles: 

Línea de ayuda de la Sociedad de San Vicente 

de Paúl: (317) 687-0169 (inglés), (317) 687-0167 

(español), o en línea en https://

www.svdpindy.org/i-need-help/ 

Done tiempo en https://www.svdpindy.org/i-

want-to-help/#time Done bienes: llame al (317) 

687-1006 o en línea en https://

www.svdpindy.org/i-want- para-ayudar/

#bienes. Contáctenos a stgabri-

elstvdp@gmail.com o envíe un mensaje de

texto al (463) 202-8056.

“Si prodigas tu alimento al hambriento y sacias al

afligido; Entonces nacerá tu luz en las tinieblas, y

tu oscuridad será como el mediodía; Entonces el

Señor te guiará siempre y saciará tu sed en los

lugares secos, dará fuerza a tus huesos y serás

como un jardín regado, como un manantial cuyas

aguas nunca faltan. (Isaías 58:10-11)

Contribuye a expandir este impacto y forma 
parte de la campañ a de 40 Dí as por la Vida: 
Ubicación de la vigilia: 8590 Georgetowñ Rd, 
Iñdiaña polis, IN 46268 
Horas de la vigilia: De luñes a vierñes, de  
8:00 am a 5:00 pm 
Horas de Vigilia de San Gabriel:  sábados 17 y 

24 de febrero, 2, 9, 16 y 23 de marzo, de 12 pm a 1 pm 
Contacto local: Mari Aguilar 317-728-9837 
Aprende más y únete a nosotros: ¡Participe y regí strese para los 
tiempos de oracio ñ visitañdo ñuestra campañ a eñ la direccio ñ web a 
coñtiñuacio ñ! 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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UNITED CATHOLIC APPEAL 
This is the final part to our conversation with Ginny 

and Pat Maher, lifelong Catholics and parishioners at SS 
Peter and Paul Cathedral in Indianapolis. 

From meeting each other at Cathedral Grade School 
to marrying  and starting a family, to successful careers and 
through retirement, the Mahers attribute everything to the 
Church.  When asked what the Church has done for them, 
Pat responds with, “The question is, what hasn’t it done?”. 
In an emotional close to this 3-part series, he adds, “It’s 
done everything”.  

If you are moved to give, remember no gift is too 
small, and each is a true blessing to those we serve.  

You can make your gift today at   
www.unitedcatholicappeal.org/donate 

Esta es la parte final de nuestra conversación con 
Ginny y Pat Maher, católicos de toda la vida y feligreses de 
la Catedral SS Peter and Paul en Indianápolis. 

Desde conocerse en la escuela primaria Cathedral 
hasta casarse y formar una familia, pasando por carreras 
exitosas y hasta la jubilación, los Maher atribuyen todo a la 
Iglesia. Cuando se le pregunta qué ha hecho la Iglesia por 
ellos, Pat responde: "La pregunta es, ¿qué no ha hecho?". 
En un emotivo cierre de esta serie de tres capítulos, añade: 

“Se ha hecho de todo”  Si se siente impulsado a dar, 
recuerde que ningún regalo es demasiado pequeño y que 
cada uno es una verdadera bendición para aquellos a 
quienes servimos. 

Puedes hacer tu regalo hoy en 
www.unitedcatholicappeal.org/donate 

United Catholic Appeal Update for 
St Gabriel the Archangel Parish 

Parish Goal:  $ 35,644 
Amount Pledged: $ 19,583 
Percent of Goal Pledged: 55%    
Number of Donors: 156 

February 18, 2024 

Envelopes      $    3,663.00  
Website “online” Donations     $    1,528.00  
“Electronic” (bank pay & credit card)  $    650.00 
Special  Tithe $    275.00 
Loose Cash      $    2,430.00 
Total Weekly Offering      $    8,546.00 
Weekly Budget      $    8,264.00  
(Deficit/Deficit)  Over/Sobre  $    282.00  

2023-2024  Sunday  34 
Annual Budget $    438,000.00 
YTD Budget      $    280,981.00 
YTD Actual  $    275,386.00  
YTD Over / (Deficit)  $    ( 5,595.00)  

Note: There are 53 Sundays in the 2023-24 Fiscal Year 
Nota: Hay 53 domingos en el año fiscal 2023-24 

Special Collections 
Aid to the Black & American Indian Missions $   2,181.00 
Ash Wednesday (3 masses) $   4,182.00 
Others     $    203.00 
Total Special Collections  $   6,566.00  

* Many 2023 Contribution Statements have been returned to St 
Gabriel Church as “Undeliverable—cannot forward”. Please, if you
have moved in the past year, give us your current address. Thank you

* Muchas declaraciones de contribución de 2023 se han devuel-
to a la Iglesia de San Gabriel como “No se pueden entregar, no se 
pueden reenviar”. Por favor, si se ha mudado durante el año pasado, 
indíquenos su dirección actual. Gracias

Second Collections / Las Segundas Colectas 

February 25, 2024 
Fuel Fund /  Fondo para Calefacción 

March 3, 2024 
Solidarity Fund for the Church in Africa /  

Fondo de Solidaridad para la Iglesia en África 

March 10, 2024 
Catholic Relief Services (CRS) /   

Los Servicios Católicos de Socorro 

Reminder!      All checks for second collections should be Payable To:  
St Gabriel Church. 
Recordatorio!  Todos los cheques para las segundas colectas deben 
ser pagados a:  St Gabriel Church.  

50/50 
02-18-2024

The winning envelope was #385.  The winning  number 
DID  NOT participate this week, therefore, the carry-over 
amount is   $950.00 
El sobre ganador fue el #385.  El número ganador no par-
ticipó esta semana, por lo tanto el monte va en aumento 
$950.00.  

To participate in 50/50 drawing: 
Must be a registered parishioner and have an envelope #.  Put 
$5.00 in a 50/50 Club envelope, put your envelope # and name 
on the front of the envelope , and drop it in the collection basket. 
Para participar en la rifa de 50/50: 
Debe ser un miembro registrado en la parroquia y tener un # 
de sobre.  Poner $5.00 en un sobre de 50/50, con su número de 
sobre y nombre en el sobre, y depósitelo en la canasta. 

AR License #010678 (exp 11/30/2024) 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Promote your Business 
AND support your Parish.

Give us a call!
800-282-5106

ADvertise
Here
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